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MeTa HABYAJIBLHOI JUCIUILTIHA

[Iporpama BuBYeHHs HaBuanbHO! mucruiUiink «lHo3emHa Mmosa (Professional English)»
CKJIaJIeHA BIAMOBITHO O OCBITHBO-MIPO(dECciiiHOT mporpaMu MiAroTOBKH OakaiaBpa cremnianbHocTi 032
Ictopis Ta apxeooris.

METOIO naBuaibHO1 JUCHUIUTIHU € (OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK Y CTYIEHTIB crienianbHoCTi 032
IcTopis Ta apxeosioris mpodeciitHO OPIEHTOBAHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMITIETEHTHOCTI 5K
CKJIaJJHUKa TPOQeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI, BIOCKOHAJICHHS HABMYOK Ta BMiHb, IO 3a0€3MEYyIOThH
KBaJidikoBaHy npodeciiiHy MisUTBHICTh y NMpHUBATHIN, CycHuTbHIN, npodeciifHiidi Ta ocBiTHIN chepax
CIUIKYBAaHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO.

OcnoBuumu 3AB/JAHHAMMH susuenns nucuuruiiau «lnozemua moBa (Professional English)»
€ OBOJIOJIHHA TMPaKkTUYHMMM YMIHHSMH 3 1HO3€MHOi MOBM Ta HaOyTTsd HAaCTYIHHUX
KOMIIETEHTHOCTEH:
3K 5. 31aTHICTh CIIUIKYBaTUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
3K 8. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B IPAKTUYHUX CUTYAITisX.

CK 9. 3natHicTh mpamoBaTH 3 ICTOPUYHUMHU TEKCTaMHU 1 JOKYMEHTaMH, KOMEHTYBaTH, aHOTYBaTH iX
BIJIOBIAHO JI0 IEBHUX KPUTEPIiB; MPE3EHTYBATH 1 00rOBOPIOBATH PE3yAbTaTH HAYKOBUX JOCITIKEHb.
CK 10. 3aaTHicTh BUTBHO OTIEPYBATH CIEHIATBHOIO TEPMIHOJIOTIETO.

Oo0cAar TuCHMILTiHA

Ha BuBYeHHS HaBYaNbHOI AUCUMIUIIHYU BimBoguthcas 270 romma 9 kpeautie €KTC.
Kypc po3paxoBanuii Ha Tpu POKM HaBYaHHS.

Henna ¢popma 3aouHa popma
Kinbkicte kpenutiB ECTS 9 9
Kinekicts roguH: 270 270
- JIEKIT 0
- paKkTU4Hi / ceMiHapChKi 90
- nabopaTopHi 0
- THIMBITyaJIbHI 3aBIaHHS 0
- camocTiifHa poboTa CTy/eHTa 180




CTaTyC HaBYaJbHOIL I[I/ICIII/IHJ'IiHI/I HOpMAaTHUBHA

IlepenymoBu 17151 BUBYeHHs1 AucnMIUIiHM [lepen ii BUBUEHHSM CTYAEHTH MarOTh 3acCBOITH
Kkypc «IHo3emna moBa (General English)», sikuii BoHM BHMBYanu Ha mepuioMy Kypci, Ha piBHI Bl+
3TiIHO 3arajabHOEBPOTIEHCHKUX PEKOMEHALlI 3 MOBHOT OCBITH.

OuikyBaHi pe3yJ1bTaTH HABYAHHA

[Ticnst 3akiHYEeHHS Kypcy 3TiIHO 3 BHMOTaMHU OCBITHBO-TIPO(ECiiiHOI mporpaMu CTyIEHTH

[IOBUHHI:
3HATH:
° OCOOJIMBOCTI BHUMOBHM TOJIOCHHX Ta IPHUTOJIOCHUX, HArojioc y CJIOBaX, PEYCHHSX,

JIOTTYHUNA HAroJoc Ta May3u y peueHH1, 0COOIMBOCT1 aHIIIIHChKOT IHTOHAILIT,

. CIIOBOTBIpHI MopdeMH Ta MOJei, XapaKTepHl1 /IS MOBH CIELIAJIbHOCTI, IO
BHUBYAETHCS, 30KpeMa chepy TEPMIHOTBOPEHHS;

. npodeciiHO-OpiEHTOBaHUMN JIEKCUKO-TpaMaTUYHHAN Marepia, 10 1oro
BUKOPHUCTOBYIOTh Y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlIsIX;

o CTPYKTYpY MPOCTOrO Ta CKJIAJHOTO PEUYEHHS, CTPYKTYpHI THUIIU PEUEHb; YCKJIAJIHIOI0Yi
KOHCTPYKUII B CTPYKTYp1 peueHHsl; (hopMalibH1 O3HAKH JIOTTYHO-CMHCIOBUX 3B S3KIB MK €JI€eMEHTaMHU
TEKCTY; rpaMaTU4Hi POpMH 1 KOHCTPYKILIi;

o TEMATUKY JUI YCHOTO MOBJICHHS: JKUTTSI CTYACHTA, WOTO 3aXOIUICHHS, BIIMOYHHOK,
Tearp, KiHO, TenebadeHHs; Oecima mo TenedoHy, BHCIOBIIOBAHHS TMPHUBITAHHS, BITYHOCTI, MOPAJIH,
CXBAJCHHS, 3ayBOKEHHS Ta IHIOIy TEMAaTWKY, IIOB’S3aHy 3 TOBCSIKACHHUMH IOOYTOBUMH
MOBJICHHEBHMU CHTYaIlisSIMHU, KpaiHO3HABUY TEMATHUKY.

. JIEKCHYHUMA MIHIMYM JIJIOBUX KOHTAKTIB, MOBJICHHEBUI €TUKET CITUTKYBAHHS,

o TEMAaTUKY TEKCTIB JIJIsl YMUTAHHS Ta OOTOBOPEHHS: HAYKOBO-TIOMYIISIPHY, KpailHO3HABYY,
3arajikHOHAyKOBY, Mpo(eciiiHy Ta 31 CIeIiaJIbHOCTI;

. TEMAaTHUKY 3arajbHOHAyKOBY, KpaiHO3HaBYY, (paxoBy Ta 3 MpoQuLIIO CIeIiaTbHOCTI.

BMITH:

° 00roBOpIOBAaTH HAaBYAJIbHI Ta IOB’sI3aHI 31 CHEMIaJbHICTIO MUTAaHHS JJIS TOrO, 00

JOCATTH OPO3YMIHHS 31 CHIBPO3MOBHHUKOM;

o roTyBaTH IMYONIYHI BUCTYNHU 3 JESKUX (PaXxOBUX MHTaHb, 3aCTOCOBYIOUM BiIMOBIAHI
3aco0u BepOabHOT KOMYHIKaIlii Ta ajiekBaTH1 POpPMU BeACHHS TUCKYCiH 1 Ae0aTiB;

o 3HAaXOJUTU HOBY TEKCTOBY, IpadiuHy, ayaio- Ta BineoiH(opMmarito, 10 MICTUTHCS B
aHITHCHKUX (PaxOBUX MaTepianax (K y JpyKOBaHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BUTJISI);

o aHaJi3yBaTW AaHIJIOMOBHI Jyokepena iHQopmauii A1 OTpUMaHHA BIIOMOCTEH, IO €
HEOOXIJTHUMH JUIsl BUKOHAHHS NMpo(eciiiHUX 3aBIaHb Ta MPUUHATTS MpoecifHuX pillieHb;

o nucatu JAUI0B1 Ta mMpodeciiiHi JUCTHU, AEMOHCTPYIOUM MDKKYJIBTYPHE DPO3YMIHHS Ta
NIEBHI 3HAHHS Y KOHKPETHOMY MPOQeciitHOMY KOHTEKCTI;

o nepeKIafaTl aHTIIHChKI TeKCTH Mpo(eciifiHOTO CHpsIMyBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
KOPHUCTYIOUHCHh JIBOMOBHUMH TEPMIHOJOTIYHUMH CIOBHMKAMHU, €JIIEKTPOHHUMHU CIIOBHHKAMH Ta
POrpaMHHUM 3a0€3MEeUeHHIM NEPeKIIalallbKOro CIpSIMYyBaHHS.
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Y pesynbrati BuBueHHS Kypcy «lHo3zemua moBa (Professional English) crynent mocsrae
nesuux PE3YJ/IbTATIB HABYAHHA, a came:

I[IPH 12. 3piificHioBaTH KOMYHIKalifo 3 TpodeciiHUX NHUTaHb 3 NPEACTaBHUKAMHU HAyKOBUX,
I'POMAJICHKHUX, PENIrifHUX 1 HAI[IOHAIBHO-KYIBTYPHUX OpraHizaliil i CIUIbHOT.

ITPH 13. Po3ymitu 3aranpHi Ta cnenudidHi pucH iCTOPHYHOTO PO3BUTKY PI3HUX perioHiB YKpainw,
€Bpornn Ta CBiTY, (PaKTOpH, MO 3yMOBIOIOTH PIZHOMAHITTS KYJIBTYp Ta HAIIOHAIBHHUX CITUIBHOT,
e(EeKTHBHO CIIBIIPALIOBATH 3 HOCIIMH PI3HUX ICTOPHYHUX Ta KYJIBTYPHUX I[IHHOCTEH.

[1PH 14. BmiTti akyMyIIl0BaTH Ta MOIIKMPIOBATH Kpamuii T0CBiI mpodeciiHol MiSUIbHOCTI, IHTErpyBaTH
JOCSTHEHHS HIIUX HAayK Ui BUPIILIEHHS aKTyaJIbHUX MPo0OJieM iCTOpii Ta apXeoJIorii.

Kpurepii oniHlOBaHHS pe3y/ibTAaTiB HABYAHHA

Kypc «Inozemna moBa (Professional English)» BuBuaeThcss mpoTaromM TphOX aKageMidyHHX
POKIB 3 Apyroro mo uerBepTtuil kypc HaByaHHs 3a OII Icropis Ta apxeosoris, OakanaBp. Cuctema
OI[IHIOBAHHS HAKOMMMYyBAJIbHA 1 BIIMOBIIHO MAaKCUMAJILHOIO KUTBKICTIO 0alliB, sIKY MOYKHA 3apoOUTH 3a
pik € 100 GaniB. CTyeHTH OTPUMYIOTh OAJTK 3a BUKOHAHHS 3aBJIaHb PI3HOTO TUITY MiT4ac ayJUTOPHOT
Ta CaMOCTIHHOI poOOTH, BUKOHAHHS CTaHAAPTHU30BAaHUX 1 HECTaHJAPTH30BAaHUX TECTIB, a TaKOX 3a
BIJIMTOBI/II TiT9ac 3aJIiKy Ta iCTIUTY.

PiBHi HaBUAJILHUX 100- KpuTepii oninioBaHHsSI HABYAJIbLHHUX I0CSATHEHb
JOCATHEHD 0aJbHaA 3100yBa4 BUIIOI OCBITH...
mIKaJja
Bigminuwuii 100...90 | BUIbHO BOJIOJI€ HaBYAIBHUM MaTepiaJioM, BHCIOBIIOE BJACHI

JTyMKH, pOOUTH apryMEHTOBaHI BHUCHOBKH, PEIEH3YE BiAMOBII1
IHIITUX 3100yBadiB BHINOI OCBITH, TBOPYO BUKOHYE IHIUBIIYyaIbHI
Ta KOJICKTUBHI 3aBJaHHS; CAMOCTIHHO 3HAXOIHTH JI0JIATKOBY
iH(bopMaIlito Ta BUKOPUCTOBYE ii I peaiizallii MOoCTaBICHUX
nepea HUM 3aBJaHb; BUIBHO BHKOPHUCTOBYE HOBI iH(OpMaIliitHi
TEXHOJIOTIT ~ JUIi  TONOBHEHHS  BIACHUX  3HAHb,  MOXKE
apryMEeHTOBaHO oOpaTH palioOHAIbHUNA CHOCI0O BUKOHAHHS
3aBJIaHHSI i OLIHUTH PE3yJIbTaTH BIACHOI MPAKTUYHOI AISUTBHOCTI;
BUKOHYE 3aBJaHHs, HE Mepea0avyeHi HAaBYAIBHOIO IMPOrPamolo;
BUIBHO BHKOPHCTOBYE 3HaHHS JUIS PO3B’SI3aHHS MOCTaBJICHUX
niepe/l HUM 3aBJiaHb

JocraTHiit 89....75 | BUIbHO BOJIOJIi€ HABYAJIHHUM MaTe piajioM, 3aCTOCOBYE 3HAHHS Ha
PaKTHIll; y3arajJbHIOE 1 CHCTeMaTH3ye HaBYajbHY 1H(OpMAaIlito,
ajle J0NyCKae HE3HAYHi OrpiXM y MOPIBHSIHHAX, (opMyrOBaHHI
BUCHOBKIB, 3aCTOCYBaHHI TEOPETHMYHUX 3HaHb Ha MpPAKTHIL; 3a
3pa3koM CaMOCTIMHO BHKOHY€ MPaKTHYHI 3aBJaHHs, epeadadeHi
IPOrpamol0; Ma€ CTIKI HABUYKU BUKOHAHHS 3aBJaHHS

3a10BUIbHUN 74...60 | BoyoJli€ HaBYAJIBHUM MaTepiajioM MOBEPXOBO, (hparMEHTapHO, Ha
PiBHI 3amaM’ATOBYBaHHS BITBOPIOE NEBHY YaCTUHY HABYAJILHOTO
Mmarepialy 3 e€JIeMEHTaMU JIOTTYHUX 3B’A3KIB, 3HA€ OCHOBHI
HOHATTS HaBYAJIbHOTO MaTepiany; Mae eleMEeHTapHi, HeCTiHKi
HaBUYKM BUKOHAHHS 3aB/IaHb

HezanoBinbHuit 59...36 | mae ¢parMeHTapHi 3HaHHS (MEHIIE MOJOBUMHM) MPU HE3HAYHOMY
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3ara JIbHOMY 00cs3i

JOIIOMOI'O0 BHKJIagada

HaBYaJILHOTO
chopMoOBaHi YMIiHHS Ta HABWYKH; MiJ Yac BiIMOBIAI JOMYIIECHO
CYTTEBI MMOMWIKH; TUIAHYE Ta BUKOHYE YaCTHHY 3aBJaHHS 3a

marepiaiy;

BIJICYTHI

Henpuitastauii 35...1 HE BOJIOJ€ HABUAIBHUM MaTepiajioM; BUKOHYE JIMIIE €IEMEHTH
3aBJIaHHS, IOTPEOYE MOCTIMHOT JOIOMOTH BUKJIaAa4da
IIkaja ouiHlBaHHSA
CYMa. Ganin Ouinka 3a OuiHKa 32 HaLlIOHAJILHOIO MIKAJIO0
3a BCI BUJIU
. ITKAIOF0
H?BqaﬂBHO} ECTS JUTS €K3aMEeHY JUTS 3aJTIKY
TISUTBHOCTI
90 - 100 A BIAMIHHO
83 -89 B
75-82 C Aobpe 3apaxoBaHO
68 — 74 D .
5067 3 3aJI0BUTBHO
35 _ 59 EX HE3aJ0BUILHO 3 MOJKIIUBICTIO HE 3apaxoBaHO 3 MOXKJIMBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS MTOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS
HE3a40BUILHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHO 3 000B’I3KOBUM
0-34 F MOBTOPHUM BUBUYEHHSIM MTOBTOPHUM BUBYEHHSIM
IUCIAIUIIHA IUCHAIUIIHA

3aco0u JiarHOCTUKM pPe3yJIbTATIB HABYAHHS

3aco0aMu OLIIHIOBAHHS Ta METOJIaMU JIEMOHCTPYBAHHS PE3yJIbTAaTiB HAaBUAHHS € 3aJliK, ICIIHT,

CTaHJApTU30BaH1 TECTH, CTYACHTCHKI IPE3CHTAallll, Pi3H1 BUAM 1HAUBITYyaJTbHUX Ta TPYIIOBUX 3aBJIaHb.

IIporpamMa Ta cTPpyKTypa HABYAJIBHOI AUCHUIIIHA

HasBu 3micToBHX

KiekicTs rogua

MOJYIIIB 1 TeM

neHHa hopma

3ao4yHa (hopma

yCBOTO y TOMY YHCI1 yChOT0 y TOMY YHCI1
a| o | mab. | iHA. | c.p. a| m | mab. | iHO | c.p.
1 2 3| 4 5 6 7 8 9(10| 11 | 12 | 13
111 cemecTp
3micToBumii MoxyJb 1. History as a Science

Tema 1. Why | study 14 4 10
History and
Archeology.
Tema 2. History as a 14 4 10
Science
Tema 3. Theories of 16 6 10
History

IV cemectp

3microBuii Mmoxyss 2. Primitive Community

Tema 4. Periods of |

14 | [4] |

| 10 |




World History

Tewma 5. Prehistory 16 6 10
Tema 6. Sumerian 16 6 10
Civilization
Pa3om 3a 2ii pik 90 30 60
HaBYaHHA

V cemecTp

3micToBuii moayJnb 3. The Ancient World

Tema 7. The Wonders

of the Ancient World 14 4 10
Tema 8. Ancient
14 4 10
Egypt
Tema 9. Ancient
Greece and Rome 16 6 10
VI cemecTp
3micToBuii moayJnb 4. The Middle Ages

Tema 10. The
Crusades and Knights 14 4 10
Tema 11. The Daily
Life in the Middle 16 6 10
Ages
TeMa' 12. The 16 R 10
Renaissance

Pa3om 3a 3ii pik 90 30 50

HaBYaHHHA

VIl cemectp

3micToBuii moayas 5. The Modern History

Tema 13. The

American War of 14 4 10
Independence

Tema 14_1. The French 14 4 10
Revolution

Tema 15. The First 16 5 10

World War

VIl cemecTp

3microBuii moxysn 6. The New History

Tema 16. The Second

World War 14 4 10
Tewma 17. The Cold 16 6 0
War
Tema 18. Culture,
Science and
Inventions of the XX | -0 6 10
th Century
Pa3om 3a 4ii pik 90 30 50
HaBYaHHA
Yebororomun | 270 90 180




TemaTnka NPaKTHYHUX 3aAHATH.
2i1 kype

3microBuii moxyas 1. History as a Science

Tema 1. Why I study History and Archeology.

Types of questions. Ways to show interest. Present Continuous /Present Simple. Interests, jobs
vocabulary.

Tema 2. History as a Science.

Present Continuous /Present Simple. Articles. Complex sentences

Tema 3. Theories of History

Past Simple/ used to, would. Conditional Type |

3microBuii Moxyas 2. Primitive Community

Tema 4. Periods of World History

Different ways of comparing. Passive Voice

Tewma 5. Prehistory.

Past Tenses.

Tema 6. Sumerian Civilization.

Polite questions, asking for help, requiring information, complaints.

3ii Kypc

3microBuii moayasb 3. The Ancient World

Tema 7. The Wonders of the Ancient World.

Describing features. Degrees of Comparison

Tema 8. Ancient Egypt

Conditionals Type 2 and 3.

Tema 9. Ancient Greece and Rome

Entertainment vocabulary. Review. Giving advice/ Modal verbs of advice

3microBuii moayas 4. The Middle Ages

Tema 10. The Crusades and Knights

Modal verbs of advice, prohibition and permission. Social behavior, customs.

Tema 11. The Daily Life in the Middle Ages.

Making predictions. Hypothetical possibilities. Numbers and statistics. Social issues.
Tema 12. The Renaissance.

Arts vocabulary. Linking words.

4ii kypc

3microBuii moayas S. The Modern History
Tema 13. The American War of Independence
Direct and indirect speech. War vocabulary.
Tema 14. The French Revolution

Infinitive constructions

Tema 15. The First World War

Gerund constructions. Statistics vocabulary

3microBuii moayas 6. The New History
Tewma 16. The Second World War



Statistics vocabulary. Describing graphs

Tema 17. The Cold War

Formal style. Reporting news

Tema 18. Culture, Science and Inventions of the XXth Century
Predictions / modal verbs/future tenses. Expressing attitudes.

(I)OpMI/I KOHTPOJJII0 HABYAJIBbHUX J0CATHCHD
(TOTOYHMIA Ta TiICYyMKOBHIA)

Kypc «Ino3emna moBa (Professional English)» BuBuaeThcss mpoTaromM TphOX aKaJeMIiuHHX
POKIB 3 JPYroro 1o 4eTBEPTHHl Kypc BKIOYHO. CHUCTEMa OI[IHIOBAHHS HAKOMWYYyBaJIbHA 1 BIIMOBIIHO
MaKCHMAaJIbHOIO KUIBKICTIO OalliB, sIKy MOxXHa 3apoOuTu 3a pik € 100 6aniB. CTylIeHTH OTPUMYIOTh
0any 3a BUKOHAHHS 3aBJaHb PI3HOTO TUIY MiA4Yac ayAMTOPHOI Ta CaMOCTIHHOI poOOTH, BUKOHAHHS
CTaH/IapTU30BaHMX 1 HECTAHAAPTU30BAHMX TECTIB, @ TAKOXK 32 BIAMOBI/I MiIYac 3a1iKy Ta ICIIUTY.

HanpukiHiii apyroro Ta TpeTbOro KypCiB CTYIEHTH CKIQJaloTh 3alik. SKmo mig  4vac
MMOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3HAHb CTyIeHT 3apoOuB 60 OamiB Ta BWINE, TO 3aTiK BHCTaBISETHCS
aBTOMAaTUYHO, 32 OJEP’KaHOIO MPHU IIbOMY OIIHKO0. SIKIIO KUIbKICTh 3apOOJIEHUX MPOTATOM CEMECTPY
6aniB MeHmIa 60, TO CTyJEHT CKJIaJ[a€ 3aJliK Y BUTJISAA1 MUCbMOBOT KOHTPOJILHOT pOOOTH.

HanpukiHiii BUBYEHHS Kypcy, a caM€ HANpUKIHI[l YETBEPTOTO KypCy CTYACHTH CKIAJaroTh
ICIIUT, SKUM BKJIIOYae B ceOe /1Bl YaCTUHU: MUCHhMOBY Ta ycHY. Iliguac mMChbMOBOI YaCTHHU CTYAEHTHU
MUIIYTh KOHTPOJIbHY pOoOOTY, sIka Ma€ Ha METI MEpEeBIPUTH iX BMIHHS ay/ilOBaHHS Ta YWTAaHHS Ta
3HaHHS MOBHOTO Matepiany (JIeKCHYHOTO 1 TpamMaTHYHOro). YCHa YacTMHA BKIIOYAaEe Oecigy 3
BHKJIa/Iau€M 32 BUBYEHOIO TEMATHUKOIO, IMT9Iac SKOi IEPEBIPSIOTHCS] YMIHHS TOBOPIHHS.

Po3noain 0asiB Ha APYyromy Ta TpeTbOMY Kypcax

[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiifHa poOoTa [TincymkoBa Cyma
3wmicTtoBuit Moaynh 1 3micToBuit MOIYNb 2 3aJ11KOBa
Tema T1 T2 T3 T4 T5 T6 KOHTpPOJIbHA
poboTta
banu 12 12 13 12 13 13 25 100
[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiitHa poOoTa [TizcymkoBa Cyma
3micToBuit Momynb 1 3micToBUiT MOIYIb 2 3aJ11KOBa
Tema T7 T8 T9 T10 TI11 T12 KOHTpPOJIbHA
pobora
banu 12 12 13 12 13 13 25 100

Po3noain 0aniB Ha yeTBepTOMY KYpCi

[loroune TectyBaHHs Ta caMmocTiiiHa podora Icnur Cyma
3micToBui MOIYIb 5 3micToBUil MOIyIb 6
Tema T13 T14 TI15 T16 T17 TI18
banu 11 11 12 12 12 12 30 100

MeTtoanune 3a0e3me4eHHA

Mertoanyne 3a0e3NeveHHs: IIIPYYHUKU; TMOCIOHMKM; JUIAKTUYHUN  pO3/JaBalbHUMN
MaTepian Juis poOOTH B Iapax; BIPaBU Ha 3aCBOEHHS JIEKCUYHOTO 1 TPaMaTUYHOTO MaTepiaiy;




TEKCTH JUISI BUBUAIOYOTO YMTAHHS W TOBOPIHHS; TEKCTH JUIsI O3HAHOMIIIOBAIBHOTO YUTAHHS; (POHO- 1
ayJiomarepiaig.

PexomenaoBani mxepesia ingpopmamii

OcHoBHa JiiTeparypa:

1. AnekceeBa A. JI., Jlabenko O. B. [linpy4HuK 3 aHTIIHCHKOT MOBH JJIsl CTYIEHTIB-ICTOPHKIB: ISt
BHINUX HaBY. 3aknaaiB. K.: Bua.-onirpad. nearp "Kuis. ya-1", 2003. — 271 c.

2. AHrmiiicbka MOBa JUIS CTYIEHTIB-ICTOPUKIB: 30ipHUK TeKCTiB / M-BO OCBiTH 1 Hayku Ykpainu, Ha.
nex. yH-T iMm. MLIL. JlparomanoBa, Inctutyr ictopumunoi ocBith, Kad.mibkHap. Typusmy Ta TyM.
mucuuiuid ; ykiaaz.: K. O. Kynpuk, T. A. Crosn. - Kuis : Bun-so HITY im. M. I1. JIparomanosa, 2015.
-75¢

3. Hekpyrenko O.b. English for Historians (AHrumificeka aiisi iCTOpPHKIB): HaBY. TOCIO. 111 BUBUEHHS
Kypcy «AHrmuiiicbka MoBa 3a NMpo(deciiHuM CHpsIMYBaHHSAM» JJs CTyH.cnell. «IcTopis» BHIL. HaBY.
3aknaa.— Jlyrancek, 2011. — 192c.

4. English for Students Majoring in History : HaBYanbHU# MOCIOHWK IS CTYACHTIB-iCTOPUKIB /
Vxkmamgaui : A. B. Ymanens, A. A. Kpyk; 3a pea. A. B. Ymaneus. — Kam’ssaens-Iloginscekuit : TOB
“Ipyxapus “Pyra”, 2015. — 312 ¢

JonomixHa jgitepatypa

1. lNonimuacekuit FO.b. Anrmiiicbka moBa. ['pamartuka. 361ipHUK BIIpaB

2. Konmemiis pO3BHTKY aHTJIIACBKOT MOBH B YHIBEPCHTETaX — [pEeXKHUM JOCTymY]
https://mon.gov.ua/ua/news/mon-stvorilo-koncepciyu-rozvitku-anglijskoyi-v-universitetah-u-dodatku-
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